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Nedumerirea lor. 
De dr. D i o n i s i e S to ica . 

Deputaţii noştri sunt trimeşi din partea 
ieputaţilor şovinişti uneori în România, alte
ri acasă — şi nu mai încetează de a proba 
-i tachineze şi teroriseze cu fel de fel de 

flertipuri şi absurdităţi. 
Până când românii erau aderenţi ai pa

sivităţii, mereu îi chemau dumnialor in cameră, 
p a acolo să se plângă împotriva nedreptă-

|ilor. Astăzi, când harnicii noştri luptători 
dau pe faţă toate uneltirile, în neputinţa 

br de a se apăra cu argumente plausibile, 
)viniştii îi trimit pe ai noştri în România, 

jpentru motivul, că ar conspira cu regatul 
Şomân, şi acasă, pentrucă nu vreau să as-
jÉÜilte justele lor pretensiuni, pe cari Ie cer 
în numele multor milioane de fiinţe ne
dreptăţite. 

E cunoscută politica şovinistă maghiară 
ide 30—40 de ani încoace, înşişi stăpânii 
tyostri îşi cunosc păcatele comise faţă de 
Raţionalităţi şi cu toate acestea Andrássy 

nedumerit, se cruceşte şi nu poate pricepe, 
naţionalităţile pentru ce nu au simpatie 

îaţă de guvern şi nu urmează politica aceş
tia ! ? 

Corul politicianilor şovinişti întreabă cu 
Sultă îndrăzneala, că românii din U n g a r i a 

Fét ce n'au cântat imnul maghiar la expo
ziţia din Bucureşti, câtă vreme aromânii 
l-au cântat pe cel turcesc!? Şi nu se în
treabă aceşti eroi legendari, că oare de ce 
nu cântă »himnusul« românii din Ungaria 
nici la ei acasă ! ? 

E prea mare ipocrizia şi îndrăsneala a 
cestor oameni, dacă nu se ruşinează a pre
tinde naţionalităţilor, să fie cu alipire şi 
simpatie faţă de ei. Şi un câne se depăr
tează de tine, dacă-1 tratezi neomeneşte. 

Şi aici zace marea greutate a realizării 
unei bune înţelegeri şi păci în actuala ano
malie politică delà noi. Naţionalităţile n'au 
avut din partea guvernelor maghiare, decât 
şicane, neajunsuri, suferinţe şi torturi, toate 
pentru simplul motiv, că n'au putut şi n'au 
voit să renunţe la caracterul lor etnic, la 
fiinţa lor naţională. 

Naţionalităţile n'au voit şi nu voiesc, 
decât să aibă asigurate toate drepturile ce
tăţeneşti şi posibilitatea de a propăşi eco-
nomiceşte şi culturaliceşte pentru binele 
propriu şi pentru binele ţării. 

Cum îns . o naţiune nu se poate desvolta 
pe terenul cultural, decât numai în felul 
său de a cugeta şi de a fi, şi cum ungurii 
nu pot pricepe acest rudimentar adevăr is
toric şi sociologic — a fost fatal să-şi ia 
începutul pentru naţionalităţi acel izvor ne
sfârşit de urgie, care să le facă să-şi piardă 
toată încrederea în dreptatea, pe care sunt 
capabile s'o servească guvernele ungare. 

Naţionalităţile au fost şi sunt totdeauna 
pătrunse de patriotism şi românul îşi iu
beşte cu mult mai mult glia, decât să se 
despartă ae еа ші^и n i i i t a a . ţ î g t i w m « j 
guvernelor pe mulţi îi forţează să ia acum 
drumul spre America), iar deputaţii noştri 
ştiu înfrunta vehemenţa şovinistă cu mult 
mai multă bărbăţie, decât să plece acasă. 

Cum ne-am putut împotrivi neajunsuri
lor până acuma, de aci înainte le vom face 

faţă cu mai multă hotărîre, căci va trebui 
în cele din urmă, să triumfeze dreptul şi 
dreptatea. 

Şoviniştii în loc să fie nedumeriţi în ipo
crizia lor, şi în loc să pretindă lucruri im
posibile delà naţionalităţi, mai bine să re-
soneze şi să-şi dea seama obiectiv asupra 
situaţiei. Căci pentru ei, dacă sunt echita
bili şi dacă într'adevăr vreau binele ţării 
şi-al cetăţenilor, nu e lucru mai uşor pe 
lume, decât să le facă pe naţionalităţi, să 
simpatiseze cu ei. 

Sistate odată şicanele pentru naţionalităţi, 
asigurate şi pentru ele toate drepturile ce
tăţeneşti şi libertatea culturală — ca prin 
minune ar înceta toate nemulţumirile şi Un
garie mai unitară, decât în acest caz, n'ar 
mai exista niciodată. 

Dar nu sunt guvernanţii oamenii, cari să 
judece rece şi să dorească buna înţelegere 
a cetăţenilor. Şi în loc să caute a apropia 
pe naţionalităţi, le depărtează în ruptul 
capului prin nesfârşitele terorizări şi prin 
anii de temniţă, pe cari îi votează pe sama 

agitatorilor« cu o cerească satisfacţie. 
Şi cu toate acestea tot dumnealor sunt 

ceice nu înţeleg, că de ce naţionalităţile 
se topesc de dragoste după ei!? 

Au trecut vremurile iobăgiei. Naţior 
Ш Ш ^ п и ^ а д е а и P O C * ? J u g u l j i . 
Există o dreptate umană, o dreptate i: 
rică şi o dreptate naţională, cari nu su 'fâr 
să fie călcate în picioare. 

Şi aceste dreptăţi mai curând ori r=nai 
târziu vor triumfa, fără a mai aştepta recu
noaşterea lor prin paragrafi de lege. 

FOIŢA ORIGINALĂ A «TRIBUNEI». 

«Faust» în româneşte. 
(Un eveniment literar.) 

De H oria Petrea-Petrescu. 

începem şi noi să ne urnim din loc. 
Nu mai domneşte grozava secetă şi suprapro

ducţia de spanac literar de acum câţiva ani. 
Oamenii citesc, comentează — revistele literare 

apar tot mai multe — o emulaţie, să-i zicem no
bilă, încolţeşte, în orăşelele noastre din Transil
vania se citesc autorii cu sfinţenie — delà un 
timp cu mai multă dragoste, chiar patimă. 

Tot mai mult ne încredinţăm de adevărul prog
nozei despre » primăvara literara«. 

De fapt, noi n'avem putinţă să ne dăm seama 
Intru toate despre ceeace se petrece în sinul li-
teraturei noastre, căci nu suntem stăpâni peste 
privirea retrospectiva a viitorului istoriograf lite
rar, singurul chemat să judece în merit, dar toate 
simtomele, cari ni-se arată, sunt îmbucurătoare şi 
prevestitoare de bine. 
• Un nou pas înspre terenul sănătos de dezvol
tare îl facem acum. începem să dăm mai mare 
atenţie traducerilor — adevăratelor traduceri. Şi 

aceasta e un pas sigur spre o evoluţie sănă
toasă. 

Pe lângă lucrările originale — de valoare, sin
gurele menite să dea coloritul şi viaţa unei lite
raturi naţionale, avem trebuinţă şi de traduceri 
bune. Nu se poate altfel. Aşa o au toate popoa
rele, cari însemnează ceva pe terenul literar. Nu
mai aşa se poate facilita dezvoltarea literaturei 
proprii. Literaturile streine, deci operele clasice 
străine, traduse sunt altoiul, care nobilitează şi uşu
rează dezvoltarea literaturei respective. 

Tema aleasă în foiletonul acesta va fi un exem
plu elocuent despre adevărul de mai sus. 

»Faust,« tragedia lui Ooethe, o avem de aici 
înnainte şi în româneşte. 

In şirul traducerilor din clasici vine şi acest 
corolar, care nu trebuia să lipsească sub nici o 
condiţie. 

Cei mai buni ai noştri traduc cu mult succes 
ce are literatura europeană mai adânc şi mai bun. 
Coşbuc cu Divina Comedia a lui Dante, cu Aene-
ida lui Virgil, cu traducerile din Sanscrit* (Sa-
contala), Şt. O. Iosif cu Wilhelm Tell, poeziile 
lui Heine, Verlaine şi Ibsen, în tovărăşia lui D. 
Anghel, O. Murnu cu Iliada lui Homer — ca 
să numesc cele mai bune traduceri ale noastre —-
contribuiesc din răsputeri spre dezvoltarea bunului 
gust în literatura noastră. 

Se asociază acum şi Ion Gorun, pseudonimul 
dlui Alex. Hodoş, un transilvănean cu care ne 
putem lăuda. 

Pe Ion Gorun îl cunoşteam până acum din 
câteva poezii şi mai cu seamă schiţe pline de 
viaţă şi cuprinse de o adâncă cugetare filozo
fică — o caracteristică, care diferă mult de a ce
lorlalţi scriitori români. Fraza dsale ne părea mai 
frământată, mai gândită, decât la mulţi alţii şi — 
deşi ne izbea câte odată forma poate prea bruscă, 
în care era îmbrăcată o ideie — şt iam. preţui 
ideia, de dragul căreia s'a sacrificat o parte din 
frumuseţea expunerii 1). Domnul Hodoş este o 
individualitate, cu toate elementele ei constitui-
tive independente — asta am ştiut-o deia primul 
volum de schiţe intitulat »Alb şi negru« şi o ştim şi 
mai bine acum, în urma dovezilor, pe cari ne aduce. 

Chiar numai faptul, că s'a apucat să traducă-
pe Faust în româneşte îi asigură un merit ne-
peritor în literatura noastră. 

Era timpul suprem să ne avem şi noi această 
perlă literară. Ceea-ce s'a tradus din Faust, frag
mentele din partea întâi, publicate în » Convor
biri literare« de V. Pogor (a. 13 şi 14), nu poate 
fi luat în considerare, fiind încercări lăudabile, 
dar pentru noi fără valoare mai mare literară. 

l ) Dacă permiteţi o comparaţie, l-aş numi Max Klinger al 
condeiului. 

Pentru caste le , vi le , sanatoare , spitale , ho te l e , 
fabrici , laboratoare , gări, casarme, biserici , 
s c o a l e , c o m u n e şi o r a ş e mici, cea mai ieftină 
i luminare e ceea-ce s e p o a t e face cu gazul Ben
ő i d . Flacăra ce c o r ă s p u n d e la 5 0 lumini cos tă 
rir=.—-̂ =: pe oră numai 1*6 filleri. 

Tele fon 561. Telefon 561. 

Magyar B e n ő i d - g á z 
Részvénytársaság. 

yVi—xil, Pècskai ut 13|14-. 

Fără acitelin ! Ori ce primejdie esch isă ! Cea mai 
s implă m a n u a r e ! Epis to le de recunoşt inţă din 
patrie şi străinătate. Patente din patrie şi străi
nătate. Nenumărate premieri . Cei interesaţi pri

m e s c desluşiri detailate. 2 
Prospect gratuit, fără nici un c o n t r a t 



« T R I B U N A » 6/19 Dec 1906. 

Scandal mare în Dietă. 
Interpelarea dlui dr. Vlad. — Burdia cumpără „Poporul Român". — Serviciile josnice. — Magistratura în politică. 

Budapesta, 17 Dec. 

In şedinţa de azi dl Vlad a tras masca 
de pe guvern, 1-a dat gata pe Burdea şi 
a arătat în toată goliciunea pe Polónyi, 
dovedind cum s'a folosit de magistratură 
pentru interese politice. 

Iată vorbirea dlui Vlad. 
Dr. Aurel Vlad: Domnilor deputaţi! Votarea 

indemnităţii fiind o chestiune de încredere, va 
trebui să mă ocup de ea din punctul acesta de 
vedere. Declar deci din capul locului, că neavând 
nici eu nici prietenii mei încredere în guvern, 
răspingem proectul. (Mişcare). 

Dior, guvernul a primit însărcinarea de a repara 
continuitatea legilor şi a dreptului. Vedem însă, 
că el continuă înainte cu violarea dreptului şi cu 
călcarea legilor, încât nu putem avea încredere 
în respectul lui de legi. Dior, dl ministru de in
terne a spus, că va mulţămî popoarele nema
ghiare, dar va prigoni în chip neînduplecat pe 
agitatori. (Aşa-i!) 

Credeţi că ne speriaţi cu astfel de ameninţări ? 
Nici decum. Ba chiar îndrăznesc să afirm, că 
guvernul nu-i în stare să mulţămească poporul, 
căci el este un guvern aristocrat. Un a stiel de 
guvern nu va putea să mulţămească dorinţele 
mulţimei. Mai curând vom putea mulţumi noi 
poporul cu politica noastră radicală democrată. 
In zadar rostiţi, dlor miniştri, discursuri frumoase 
şi în zadar veţi spune, că temeţi poporul cel 
pacinic de agitatori. Poporul »pacinic« vede că 
la colonizări, mai cu seamă în comitatele Caraş-
W r i n şi Timişului, îi luaţi păşunile şi pămân-

ii-1 dati coloniştilor străini. 

tr'o interpelare precedentă am afirmat, că dl 
stru al justiţiei întrebuinţează magistratura 
răspuns Tntr'un'Ton Tngâmfat, iar dl pri'm-

;tru a tăgăduit, spunând, că am atins în mod 
ran reputaţia politică a unor oameni cinstiţi, 
iul ar face bine să măture la uşa sa proprie. 
ipă ce face istoricul împrocesuării dlui Biră-
şi cum dl Polónyi nu 1-a scăpat decât după 
/enirea dlui Burdea, urmează : 

nd ne gândim, că aproape toate popoa-
Europei se pot lăuda cu zeci de tra-
i din F. (englezii au 163, francezii 65*). şi 
im seamă, că abea acum ni s'a prilejit şi 

nouă această sărbătoare sufletească — bucuria 
noastră este cu atât mai mare. 

A traduce — nu-i lucru uşor : o ştim cu toţii. 
A traduce însă pe »Faust«, frazele scurte, lapi-

.dare, din scenele cu strigoii, din noaptea Val-
purgei, espresiile filozofice, cărora de cele mai 
multe ori nu le găseşti echivalente potrivite în 
româneşte — a cisela limba noastră, ca, pe lângă 
redarea fidelă a frazei, să aibă şi ritmul şi chiar 
rima aproape identică cu originalul — este o 
muncă de Sysif. Şi munca aceasta a îndeplinit-o 
dl Hodoş. 

Ce sunt zece pagini traduse din Turgenjeff 
sau chiar din Maupassant faţă de zece rânduri 
din Faust! Numai acela, care a încercat vreo
dată în viaţă să redea, chiar şi numai palid, o 
poezie din Heine, din Lenau, din Verlaine sau 
din ori-care poet de seamă şi care a fost cu
prins de desnădejdea amară: »nu am dreptate, 
Lipseşte duhul originalului şi uşurătatea şi far
mecul, care planează peste întreg», numai acela 
poate aprecia munca dlui Hodoş. 

Pentru aceia, cari cunosc importanţa lui Faust, 
nu mai e lipsă de nici o îmbărbătare ca să se 
intereseze de această traducere. Literatura spe
cială referitoare la această operă reprezentativă 
a geniului lui Goethe — căci Faust este un co-
mentar plauzibil a vieţii lui Goethe — este atât 
de bogată, încât abea ţi-ar ajunge o viaţă de 
om ca să o ceteşti întreagă. Iată cum se ex-

*) Hocdeke, Orundriss vol. IV (I). 

Sa întâmplat însă că dl Constantin Burdea {Voci : 
Burdea Szilárd!), Constantin Burdea, (Voci: Szi
lárd! Dr. Al. Vaida: Fie şi Szilárd!) a dat târ
coale acestui om şi i-a propus să-1 primească 
tovarăş la tipografie. (Voci: Dovedeşte). Am do
cumente şi acte la mână şi dovedesc. Dl Burdea 
i-a făgăduit în schimb că va casa procesele şi-i 
va da o sumă de cumpărare de 14000 cor. şi o 
subvenţie anuală de 10000 cor. El a predat 9910 
cor. redactorului. 

îndată ce a încheiat Burdea cu dânsul contrac
tul a zis, acesta e redactorul nostru şi a dat o 
rugare ministrului ca procesele să fie casate zi
când cum putem noi proceda cu omul acesta, 
care e omul nostru ? Şi îndradevăr procurorul a 
primit ordin, ca să caseze procesele, ceea-ce de 
fapt s'a şi întâmplat la pertractare. Cred, dlor că 
justiţia şi prigonirea prin procese politice încă 
nu se pot întrebuinţa, ca să punem revolverul la 
pieptul cuiva, ca prin bani şi alte promisiuni să 
mituim pe respectivul, pentru ca să-şi schimbe 
convingerea sa individuală. 

Molnár Albert: Să résiste! (Sgomot). 

Aurel Vlad : Că aceasta s'a întâmplat de fapt 
aşa, că ziarul acesta, a cărui cauţie am depus-o 
eu însu-mi şi încă şi acum e depusă pe numele 
meu... 

O voce în dreapta : Aşa ! Apoi asta te doare ! 
Aurel Vlad.... a fost câştigat de fapt pentru 

politica guvernului, pentru dovedirea acestui fapt 
mă provoc la scrisorile scrise cu mâna proprie ale 
lui Const. Burdia, dintre cari într'una — române 
şte — e,scris, că (ceteste)« am fost la A. — a-
cesta e Ábrányi Kornél — mi-a pus la dispoziţie 
partea întâi a subvenţiei*. Aceasta a amintit-o în 
scrisoare sa din 3 August. Iar într'o epistolă de 
mai târziu zice Burdia următoarele: »M'am in
format Duminecă în Budapesta, că subvenţia acea 
se poate ridica, care ţi-s'a pus în vedere, şi 'ţi 

Ce-a promis Cost. Burdia, cum a abătut de pe 
calea sa pe acest om? I-a zis nu trebue să te 
schimbi, ai să fii numai niţel mai moderat; cu 
mijloace mai moderate vom obţinea rezultate mai 
mari (Strigăte în stânga : Aceasta e adevărat). 

Eu însu-mi recunosc, lucrul acesta, dar nu cu 
mijloace de cari se foloseşte Burdia, sau prin 

primă un comentator — profesorul american Bo-
yesen — despre Faust: 

»Valoarea principală etică a lui Faust résida 
î n importanţa lui simbolică, care e tipică pentru 
sprijinul şi tendinţa timpurilor celor nouă; ceea-ce 
s'a cristalizat în suspinele pătimaşe, în scrutările 
şi desperarea acestui spirit prometeic, e cea mai 
specifică esenţă a secolului*. (Comentar la F. de 
Goethe) Ceea-ce a plămădit Goethe timp de 
aproape 60 de ani, de pe când era în Frankfurt, 
ca tânăr până în Italia, in grădina Villei Bor-
gheze, până în Weimar, ca digintar cu renume 
europeană, a fost vrednic de marele geniu. Cu 
toate că dânsul se exprimă odată: »Es hat wohl 
einen Anfang, hat ein Ende, allein ein Ganzes 
ist es nicht«, ideile, frământările sufletului lui 
Faust redate în atâtea forme şi atât de splen
did, sunt peatră fundamentală a literaturilor 
lumii. 

Şi de aceea să ne bucurăm, că ne este dat 
să avem acest mărgăritar şi în literatura noastră, 
să fericim momentul că şi aceia, cari* nu ştiu 
limbi străine, au putinţa să guste frumuseţile lui 
Faust. Cine a cetit pe Faust cu atenţiune, cu 
toată inima, s'a elevat sufleteşte, cine I-a cetit şi 
recetit şi-a câştigat o comoară preţioasă, nesti
mată, peste care e stăpân neţărmurit. 

Un lucru putea să-1 facă dl Hodoş — să 
adaugă un mic comentar de maximum 10 pa
gini — la sfârşitul volumului, un mic indice a 
cuvintelor mai necunoscute Ia noi, ca spre pildă 
— Baubo, adept, dies irae, encheiresis naturae, 
pentagrama, famulus, Incubus cobold, Lilitk, 
Nostradamus, Nunta lui Oberon şi a Titaniei, 
Proctofantasmist, şolast, noaptea Valpurgei ş. a. 
— ca astfel textul să fie cu atât mai bine înţeles 

mijlocirea sa, guvernul. Eu conced : dacă voim sä 
ne înţelegem trebue şi noi şi D-Voastră să lu
craţi cu mijloace mai moderate, dar nu prin mi
tuire şi corupţie, căci prin aceasta nu vom re
zolvă nici odată chestiunea. 

A zis deci Burdia, că nu trebue să se schimbe, 
ci numai de formă să scrie mai moderat şi bie
tul om care a stat naintea pedepsei maximale a 
trei procese, care ar fi ajuns în ruină materială, 
dacă s'ar fi aplicat pedeapsa, s'a prins în joc şi 
consilierul acela de curte, acel pezevenchi politic 
(keritő) a zis . . . (Mare sgomot şi mişcare. Stri
găte în stânga. La ordine! La ordine. Trebue 
chemat la ordine). 

Nagy G y ö r g y : Titlurile proprii le aplică la 
alţii. (Sgomot). 

Preşedinte le (Sunând): Pentru expresiunei 
nepotrivită în parlamentul acesta şi care bănii-
eşte fără temeiu pe un deputat, te chem la or
dine. Dacă urmaţi şi mai departe aşa, vă retra; 
cuvântul (Aprobări). Scaunul prezidenţial îl ocupi 
Rakowsky). 

Aurel Vlad : Cu un cuvânt a zis, că nici n'an 
nevoie să îndeplinească servicii politice prea joi 
nice. Urmarea a fost, că Burdia, care se da d 
omul intim al ministrului de interne Andrássj 
şi îi e mâna dreaptă în chestiile naţionalităţilor 
i-a dat îndrumare redactorului, ca şef redactorii 
său, ca după-ce atât mandatul din Lugoj cât şi a 
din Bocşa va fi nimicit — s e v e d e că dl Burdii 
a ştiut bine , ce va face judecător ia - tri 
bule să agite pentru Weisz Gyula. Aici e o alti 
scrisoare a lui Burdia, în care îi dă de ştire diu 
redactor, că va fi citat telegrafic la Lugoj, ca ma' 
tor în cauza petiţiei date contra mandatului à 
acolo; »nainte de a pleca acolo ca martor, -
zice — vino mai întâi la mine, ca să ne vorbirm 
Cu un cuvânt, Burdia îi dă ordin. Aici e epistola s 
scrimă ni mâna-i proprie, în care între altele i 
somează, să facă mărturisiri după placul lui Bur
dia. (Se naşte zgomot în jurul frazei »să ne vor 
bim« ; se pune Ia îndoială că fraza aceasta ai 
avea înţelesul de consfătuire). 

Zakariás János: Aceea înseamnă? (Sgomot) 
Preş. (Sunând) : Vă rog să nu Vă ocupaţi dt 

discuţii filologice, la ordinea zilei e indemnitatea 

şi din partea aceluia, care nu citeşte comentări 
estinse, unde se află esplicările, pe care trebut 
să le ştie cetitorul. 

Mai mult ca sigur, că acest dicţionar va urmi 
când va apărea partea şi 2-a a traducerii. Pi 
blicul nostru să pretindă numai şi se vor gă; 
oamenii, cari vor traduce cu timpul chiar şi ui 
comentar, cum e d. e. micul dar escelentul comenti 
a lui Boysen, profesor la universitatea din Itaca 
în America, căci pentru studiile serioase depust 
în volume întregi ale profesorilor Minor, Vis-
eher, Kuno Fiseher Loeper sau Erich Schmidt m 
cred să se afle atâţia cetitori, deocamdată, casa 
aibă de vânzare o traducere românească. 

Dacă voiu spune, că traducerea e congenialá, 
nu îmi veţi da crezare. Nici nu se poate susţine 
aşa ceva. Dar, că e bună, că e răuşită, că merită 
laudele cele mai mari ce se pot aduce unui tra
ducător al lui Faust, asta e clar. 

Domnul Hodoş are darul de a se şti exprima 
cu o uşurătate de admirat. Nu credeam că limba 
noastră să fie atât de mlădioasă. 

Ascultaţi »Meine Ruh ist hin, 
Mein Herz ist schiser,« 

celebra romanţă, pe care o cântă Greta torcând: 

»Gandul m'apasă 
Mi-e inima grea ; 
S'a dus de-acuma 
Liniştea mea. 

Când el nu-i cu mine, 
Mi-e casa mormânt, 
Mi-e lumea amară 
Şi tot pe pământ. 
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Dr. Aurel Vlad : Cred că ştiu mai bine ro
mâneşte decât dl Zakariás. Atunci omul acesta a 
băgat de seamă pe ce cale vrea să-1 momească 
Burdia. Căci i-a cerut nişte servicii necinstite. 
Faptul că procesele cari întâi au fost menţinute, 
iar pe urmă dupăce dl Burdia cumpărase foaia, 
procesele au fost casate, faptul acesta dovedeşte 
limpede că dl ministru a întrebuinţat magi
stratura pentru scopur i pol i t ice. (Aşa-i ! pe 
băncile naţionaliste). 

Mai de mult astfel de lucruri, ca un ziar să fie cum
părat de un deputat, un membru însemnat al guver
nului, nu s'au pomenit. După cele spuse de mine 
vă veţi fi convins, că nici mandatele din chestiune 
nu vor fi judecate şi validate după dreptate, cel 
puţin aceasta se pare după documentele citite. 

Zakariás János : Nu bănuî curtea dinainte. 

Vlad: Dl Burdia a făcut lucrul acesta. Ace
sta-! un lucru imoral din partea unui de
putat şi cons i l i er de curte. 

Sunt curios cum îl vor executa deputaţii gu
vernamentali cari ţin mult la morală şi între cari 
mulţi sunt membri în cazinul naţional. (Sgomot). 
Am depus eu cauţia acestui ziar şi cred că o 
astfel de încercare de-a murdări reputaţia unui 
ziar... (Sgomot). Vă pot citi şi contractul ! 

Preşed inte le : Vă rog să vorbiţi la obiect. 

Vlad : Nu-1 citesc. Dar reputaţia guvernului 
este interesată. (Voci : Guvernul nu se teme !) Nu 
zic guvernul întreg. Dar dl Burdia s'a dat drept 
omul guvernului şi a făgăduit o subvenţie, iar 
dl ministru de justiţie a casat procesele, deci gu
vernul are legături cu această afacere. Cred că 
nu putem luneca uşor peste o astfel de afacere. 
Propun deci ca guvernul să depună toate actele 
referitoare la această afacere pe masa camerii. 
(Contraziceri.) Cred că pe calea asta chestia na
ţională nu poate fi dezlegată. Este ciudat sub gu
vernul, care proclamă sanarea şi curăţirea mora
vurilor publice, să se întâmple astfel de lucruri 
cari compromit şi otrăvesc spiritul public. 

Anunţ totodată şi un caz de incompatibilitate 
al dlui Burdia, care este şi deputat şi şi preşe
dinte al comunităţii de avere din Caransebeş. 
Postul acesta din urmă îl pune în situaţia atâr-
nătoare de guvern. 

Vă rog să luaţi aceasta la cunoştinţă. 

Resping proiectul. (Aplauze pe băncile naţio
nale.) 

* 
Tot în şedinţa de azi a vorbit şi dl dr. loan 

Capu-mi, sărmanul, 
Se pierde aiurând, 
Mi-se distramă 
Mintea, alergând. 

Gândul m'apasă 
Mi-e inima grea ; 
S'a dus de acuma 
Liniştea mea...« 

Sau cetiţi strofele următoare, când Faust întră 
In odaie, urmat de Mefistofel, care preschimbat 
în câne : 

»Am părăsit câmpii, coline, 
Ce adâncă noapte le-a cuprins, 
Si 'n sufletul mai bun din mine 
Fioruri sfinte au aprins. 
Porniri selbatice adormiră, 
Se potoli avântul meu ; 
Iubirea omului mă 'nspiră 
Şi dragostea 'n Dumnezeu. 

Ah, când în strâmta ta odaie 
Lumini plăpânde-ţi reapar, 
In piept să 'ncinge o văpaie 
Şi-ţi regăseşti inima iar, 
Vorbeşte iarăşi mintea clară, 
Şi re'nfloresc speranţă, dor ; 
Doreşti a vieţii primăvară, 
Doreşti al vieţilor izvor*. 

Şi astea sunt numai două exemple din esce-
lenta traducere, bogată în expresii curat româ
neşti şi colorit fidel după original. Fiindcă este 

Suciu, combătând cu energie politica şovinistă a 
guvernelor maghiare. 

D-sa a stăruit îndeosebi asupra prigonirilor la 
cari sunt expuse ziarele româneşti, ale căror pro
cese politice se judecă la curţile cu juraţi unguri. 

Arată de asemeni pe larg că parlamentul actual 
nu este expresiunea voinţei poporului, ci repre
zintă interesele clasei bogătanilor. Protestează că 
Ungurii nu se mulţumesc să fie întâi în ţară, ci 
vor să stăpânească asupra celorlalte neamuri. 

Ungurii vor să ne ia, a zis, limba, guvernul 
prigoneşte pe naţionalişti şi sprijineşte pe rene
gaţi. Numai aşa un fost poliţist (Moldován Ger
gely) a ajuns profesor universitar iar un fost 
calfă de măcelar (Burdia), consilier de curte! 

Rakovszky îl admoniază pentru cuvintele din 
urmă. 

In cuvinte calde arată alipirea poporului ro
mân pentru fruntaşii săi, dovedind astfel că nu 
se poate susţine — cum a făcut-o Andrássy — 
că poporul nu urmează politica deputaţilor săi, 
ci toţi suntem una. Dovadă că guvernul nici nu 
poate face spărtură între noi. 

* 

— Şedinţa delà 15 Decemvrie. — 

Deşi în discuţiile camerii predomnesc de
putaţii unguri ptin numărul oratorilor, dez
baterile ei nu ne pot desinteresa. Căci dis
cuţia chestiei naţionale ajunge tot mai mult 
pe planul întâi şi devine tot mai interesantă 
dar mai ales sinceră din partea ungurilor. 
Trebue să fim mulţămitori deputaţilor un
guri cari cu o sinceritate tot mai mare îşi spun 
părerile lor asupra noastră. Toată lumea să 
va convinge din discursurile lor, că toate 
frazele despre bunăvoinţa ungurilor pentru 
noi sunt nişte minciuni şi făţărnicii. 

In şedinţa de Sâmbătă 15 Dec. deputa
tul kossuthist Nagy Görgy a zis urmă
toarele: Deputaţii naţionalişti nu reprezintă 
poporul care-i bun şi pacinic, ci sunt nişte 
simpli agitatori cu gura mare cari nu lucră 
din convingere, ci din egoizm. Ei luptă în 
contra maghiarizării şcoalelor pentru că dacă 

traducerea atât de bună şi fiindcă prevalează 
tocmai paginele traduse atât de frumos, câteva 
observări la 2, 3 pasagii. 

Versul 317 (ed. jubilară Cotta — Erich Schmidt). 
»Es ist der Mensch so lang er strebt« e prea 

palid tradus cu ! 
»Câţi năzuiesc — mulţi rătăciţi !« sau v. 766 

(ibid). 
»Das Wunder ist des laubens liebstes Kind«, 

exprimă mai mult decât: 
«Şi numai ea (minunea) mai naşte o minune.» 

Intermezzo poate să rămână şi româneşte inter
mezzo (şi nu Intermediu). 

Cuhine de vrăjitoare, muştruleşti şi franţez, (ca 
să rimeze cu spanioleşti şi amorez) sunt cuvinte, 
cari vor trebui evitate. 

Ca să nu se pară că observaţiile acestea trag 
în cumpără, să vedeţi cum a tradus alte pasagii 
ajunse vorbe volante. 

»Suntem deprinşi să-şi bată joc ori-cine 
De ceeace nu înţelege el, 
Adesea ce-i frumos şi ce e bine, 
Ii cade greu şi mârăie rebel «... 

Hei, mai Ia urmă eşti — ceeace eşti. 
Să-ţi pui perucă — ori-cât de 'naltă poţi, 
La 'ncălţăminte tocuri de trei coţi, 
Şi tot vei rămânea ceeace eşti «. 

»E sură... orice teorie 
Şi-i verde pomul de-aur al vieţii«. 

»Cu vorbe de minune se discută, 
Cu vorbe un sistem se execută, 

poporul va ajunge să ştie ungureşte, atunci 
îl va înţelege şi nu va mai asculta 
pe agitatori. Advocaţii români jumulesc po
porul neştiutor, încât între noi ungurii ei au 
devenit proverbiali. Povesteşte cum în comi
tatul Treiscaunelor un notar român i-a zis 
la românii cari îi aduseră un caş pentru un 
contract : 

— Ce, trei români, şi numai un caş ? 
Mai bine fiecare român cu trei caşuri ! 
(Râsete) (Amintim că în tot comitatul Trei
scaunelor nu-i nici un singur notar român. 
Deci sau dl Nagy minte sau notarul din 
chestie a fost — ungur. Nota Red.) 

La Sângeorz (Sepsi-Szt.-György) cate-
chetul român nu a vrut să facă examenul 
de religie cu elevii de liceu decât româ
neşte (Laudă lui — N. R.) Numai graţie 
energiei profesorilor a făcut examenul un
gureşte. La expoziţia din Bucureşti, pavili
onul românilor din Ungaria a avut ins
cripţia : » Pavilionul românilor de peste ho-
tară«. Ei trebuie să fie cu limba românească 
dar cu sentimente patriotice. 

Dr. Aurel: Vlad: Aveţi »Lumina!» 

Nagy György : Pe harta etnografică 
delà expoziţia din Bucureşti numele de lo
calităţi erau româneşti. Cere pedepsirea 
făptaşilor. Cere să se elimineze cuvântul 
román şi să se înlocuiască cu oláh, care-i 
numele adevărat. Cu cuvântul román agi
tatorii vreau să trezească în popor ideia 
că el este supus român şi cetăţean al Ro
mâniei. 

Sziklay O t t ó : Cere desfiinţarea tutu
ror şcoalelor nemaghiare. Să nu li-se 
admită decât predarea religiei în limba 
maternă. Cere destituirea preoţilor şi în
văţătorilor naţionalişti. Deputaţii naţionali 
agită poporul peste măsură. Prin agitaţia 
desfăşurată de Juriga, slovacii au ajuns să 
bată pe ungurii cari îndrăznesc să vorbea
scă ungureşte. Agitatorii naţionalişti tre-
buesc pedepsiţi cu închisoare ordinară nu 
cu închisoare de stat, ca până acuma. 

In vorbe minunat se poate crede, 
Din vorbă nici o iotă nu se perde«. 

Dar părţile lirice? O adevărată splendoare. Ar 
crede că sunt scrise în original. O astfel de tra
ducere merită întreagă lauda noastră. 

E vorba acuma ca publicul nostru să priceapă 
din deajuns importanţa acestei traduceri şi să-i 
dea posibilitatea să devină o peatră solidă în 
edificiul cui turei noastre. Precum au încetăţenit 
fraţii Schlegel pe Shakespeare în literatura ger
mană, aşa să primim şi noi această traducere şi 
să fim siguri că va fi numai înspre binele nostru. 

Comentatorul american amintit mai sus mărturi
seşte, că de câte-ori citeşte monoloagele lui Faust 
şi dialoagele dintre Faust şi Mefistofel, de atâtea-
ori simte o repulziune lăuntrică când încearcă să 
se ocupe superficial cu rezolvirile problemelor vi
tale şi de atâtea-ori încearcă să »se scoboare în
suşi în maşinăria creaţiunei şi să observe crea-
ţiunea maşinăriei ascunse«. 

Dar Faust nu are merite peritoare numai pen
tru scrutătorul rece, retras în camera sa de lucru, 
Faust e un bun comun al tuturora. 

Rosegger ne destăinuieşte în formă lapidară cât 
de mare influinţă a avut Faust asupra spiritului 
seu. »L'am cetit în trei etăţi,« ne spune el, »când 
eram copil, apoi ca tinăr în toată puteraa şi ca 
bărbat în vârstă. Ca copil mă interesa figura lui 
Mefistofel, cu farmecele şi transformările sale, ca 
tinăr mă ţântuia pe loc Margareta, cu întreagă 
atmosfera din jurul ei, ca bărbat m'a încălzit fi
gura Iui Faust, cu zbuciumul sufletesc.» 
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Sufrajul universal în Austria şi 
presa ungurească. 

»Bud. Hirlap« se ocupă într'un articol de 
fond de sufrajul universal în Austria. Lucru 
ciudat, în vreme-ce toată lumea, chiar şi 
austriacii sunt mulţumiţi, ba chiar încântaţi 
de noua lor lege electorală, ziarul unguresc 
caută să găsească cât mai multe pete în 
această mare reformă de însemnătate epo
cală pentru toată monarchia, nu numai pen
tru Austria. Felul cum legea este făcută, 
zice »B. H„« face iluzorie expresia credin
cioasă a voinţei ţării. Stabilitatea de un an 
a votanţilor, întocmirea listelor electorale 
prin autorităţi, controlarea scrutiniului, toată 
procedura electorală, apoi validitarea man
datelor prin cameră — toate lucrurile ace
stea dau o mare largitudine abuzurilor din 
partea administraţiei. Pentru aceea, conchide 
ziarul unguresc, sufrajul universal nu va fi 
decât o nouă formă în care se va ascunde 
tot voinţa împăratului şi nu va fi manife
starea liberă şi credincioasă a voinţei po
porului. 

Nu voim să luăm apărarea legii şi a gu
vernului austriac, dar ni-se pare foarte ciudat 
cum un ziar unguresc este atât de îngrijit 
de libertatea votului în Austria. Dacă aceste 
temeri, aceste critici pe cari el le face, ar fi 
întemeiate, desigur cei dintâi cari să le dea 
glas ar fi fost cei interesaţi în cauză, adică 
austriacii. Ei bine, proiectul de lege a fost 
votat, cum se ştie tocmai de partidele cari 
reprezintă poporul, în frunte cu socialiştii, 
în vreme-ce partidele reacţionare, ca marii mo
şieri, clericalii bătrâni, etc. au făcut cea mai ho-
tărîtă opoziţie. De asemenea se ştie că în camera 
seniorilor (Herrenhaus), proiectul întimpină 
cele mai serioase anevoinţe. Cum s'ar putea 
ca partidele şi elementele reacţionare, tot
deauna pe partea dinastiei, să facă o împo
trivire atât de deznădăjduită şi fără de rost 
unei legi menite să întărească puterea lor ? 

Obiecţiunile făcute de ziarul unguresc 
acestei legi nu-s însă decât cârteli fără te
mei. Dar ele sunt minunat de caracteristice 

pentru cei-ce le fac. »Wie der Schelm ist, 
so denkt er«. Abuzurile pe cari le prevede 
ziarul unguresc nu arată decât felul cum ar 
pune ei, ungurii, legea în lucrare, dacă ar 
aveà prilejul. Căci aici, ei, fără îndoială, 
sunt meşteri, sunt tari de tot. Administraţia 
ungurească este neîntrecută în punctul ace
sta: cum se poate eluda senzul şi intenţiu
nea unei legi fără a jigni textul ei? Intre 
rândurile lui »B. H.« se citeşte, se simte 
aproape această plăcere pătimaşă a micului 
suprefect şi satrap ungur pe care o simte 
când în faţa sa are o lege care se pretează 
la tot felul de matrapazlâcuri, ca hoţul care 
simte un mare regret când află un prilej 
admirabil de-a face ezerciţii digitale. 

Ei bine domnilor, aflaţi că nu toţi sunt 
hoţi. Ceea-ce deosebeşte Ungaria de Au
stria şi de apus în general este tocmai acel 
sfânt respect de lege care-i propriu oricărei 
culturi morale adevărate a unui popor. In 
Austria drepturile naţiunilor sunt pe placul 
cârmuitoriior sau nu. La noi, legea naţiona
lităţilor este călcată în picioare şi se găsesc 
miniştri cari au cinizmul imoral şi revol
tător de a mărturisi pe faţă că nu se res
pectă şi nu se va respecta. Iată ce vă deo
sebeşte de apus şi ce vă face să fiţi totuşi 
în Balcan, deşi îl credeţi dincolo de gra
niţele acestei ţări. 

Tot atât de caracteristic este tonul de 
dispreţ cu care vorbeşte »B. H.« despre 
ideia fundamentală şi marea cucerire care 
se află la temelia acestei legi: ideea repre-
zintării naţionale. Scopul reformei electo
rale austriace este de a da fiecărui popor 
partea de putere politică în stat care i-se 
cuvine. Fireşte, »B. H.« găseşte iarăşi de 
cârtit. Ea vede în aceasta un pas cătră fe
deralizarea Austriei şi bucătăţirea unităţii 
statului. Da, pentrucă în Austria năzuinţa 
tuturor guvernanţilor este menţinerea şi ga
rantarea păcii naţionale şi nu chimera unei 
unităţi naţionale nerealizabile. La noi în 
loc de pace naţională, miniştri vestesc însă 
răsboiul >fără cruţare şi fără îndurare«. 

La ce capăt vor duce astfel de declaraţii 
şi provocări ? 

Vorbirea deputatului Ï . Goldiş, 
ţinută în şedinţa de là 13 Decembrie. 

(Urmare şi fine). 

V. G o l d i ş : On. Dietă! Prima cauză a aceste 
stări e, că în Ungaria dreptatea nu-i prea iubită. 

S o m o g y i Aladár: Vorbeşte numai despre 
D-ta ! (S'auzim ! S'auzim !) 

Vasile G o l d i ş : Căci ştiinţa e dreptatea, ştiin-
ţa-i natură. Cum să iubim deci ştiinţa, dacă nu 
iubim dreptatea? (Sgomot mişcare). 

Prezidentul : Linişte, dlor deputaţi ! 
Vasile Go ld i ş : Nu mai zilele trecute am auzit 

din partea unui om maghiar, care are chemarea 
să se ocupe cu ştiinţa, spunând cu voce tare, 
că gândul maghiar e mai presus de gândul ştien-
ţific. (Sgomot) 

Aceasta-i o proposiţie fără înţeles, căci e cu 
neputinţă, că gândul maghiar să fie în contrazi
cere cu spiritul ştiinţei... 

Barabás B é l a : Pâinea mai nainte apoi frip
tura! 

Vasile Goldiş: . . . căci aceasta ar fi în contra
zicere cu dreptatea şi cu legile naturei, ce contra 
legii nu întrebuinţează nici un fel de frază. 

Arată cum ştiinţa în Ungaria nu se poate des-
volta, căci şi tinerimea universitară e eschisă de-a • 
cerceta universităţile străine. Mişcarea ştienţifică se I 
poate vedea în ziarele periodice. Din datele sta
tistice din 1900 se vede, că în Ungaria erau 598 
foi periodice, se înţelege în tot felul de limbi, iar 
în 1904 în Ungaria veneau din străinătate 1569 
foi periodice. 

Lengyel Zoltán : Da, în câte un exemplar, 
Vas i le G o l d i ş : Atunci nu-i fidel anuarul da

telor statistice. 
Lengyel Z o l t á n : Înaintea străinătăţii, înaintea 

României voieşti să ne presinţi, ca pe un popor 
sdreanţă. (Sgomot) 

Prezidentul : Nu întrerupeţi pe orator, căci e 
contra regulamentului. 

Lengyel Zoltán : Asta-i denunţare în afar •;. 
Vasil ie G o l d i ş : Academia maghiară are che

marea să răspândească ştiinţa; dar ni-e cunoscut 
tuturora, că activitatea acestei academii se măr-
ginesie aproape la traduceri din limbi străine. 
Acadt-:nia capătă delà stat un ajutor de 90.000 
cor. pentru perfecţionarea ştiinţei, şi cred on. 
Dietă, că dl ministru ar procède corect, dacă ar 
face posibil cumva, ca să împrietenească acade
mia maghiară cu ştiinţa. (Zgomot). 

Spune npoi, că instrucţiunea delà universităţi 
lasă mult de dorit. Citeşte din »Budapesii Hir.« 
un articol, în care se spune, că universitatea a 
ajuns un fel de grad, de unde profesorii încearcă 

Câtă dreptate în constatarea aceasta! 
Şi acuma, dragi cetitori şi cetitoare, pe lucru 

— cetiţi din doască 'n doască pe Faust. Fiţi si
guri că dacă l'aţi cetit cu atenţiune o să vă treacă 
pofta să gustaţi toate fleacurile puerile. O jude
cată literară stabilită va condamna delà sine ope-
rile fără de valoare. Şi într'asta va consta şi me
ritul traducerii de faţă. 

Fie care dintre noi va găsi ceva pentru sine, 
asemenea scriitorului Rosegger în diferitele epoce 
ale vieţii sale şi vom binecuvânta momentul când 
am făcut cunoştinţă cu această carte — mulţă-
mită traducătorului ei. 

P. S. Recenzentul unui ziar cotidian din Bucu
reşti pledează pentru o reprezentaţie a lui »Faust« 
pe scena teatrului naţional din Bucureşti. Exce
lent — numai Faust are greutăţi foarte mari pen
tru scenă. Chiar şi Burgtheaterul din Viena nu 
s'a putut hotărî decât în timpul din urmă la o 
reprezentaţie în întregime a piezei — dar numai 
cu ajutorul scenei rulante. (Drehbühne). In Ger
mania a apărut de curând un scenariu schimbat 
a lui Faust, (de prof. Witkowski) care se va pune 
în practică în curând. Voiu scrie despre résultat 
la timpul său. De aceea cred, că reprezentarea 
lui Faust pe scena din Bucureşti mai poate să 
aştepte. 

Lipsea, Decemvrie. 

C O R B E I U . 
Naraţiune istorică de Ioan Slavici. 

PARTEA I. 

(Urmare). 

III. O 'n c e r c a r e . 
Dimineaţa baromentrul era căzut, higrometrul 

se pornise spre umăd, munţii Haţegului păreau 
de tot apropiaţi, ciorile cârăiau mai mult decât de 
obiceiu şi zburau pe jos, iar dl Corbeiu cosise 
în luncă trei zile dearândul cu câte opt oameni. 

»Mare pacoste ! — îşi zicea el neliniştit. — 
Să-ţi laşi fânul în bătaia ploii fiindcă se zice, că 
e sărbătoare. 

S'a şi înorat după amează-zi şi s'a pornit 
vântul, dar pe 'nserate norii s'au risipit şi dnul 
Corbeiu, ieşind după cină pe terasă, unde-şi luă 
de obiceiu, cafeaua, una din slăbiciunile lui, era 
voios şi se plimba oare-cum uşurel. 

Om de statură mai mult decât mijlocie, cu 
umerii laţi şi cu capul mare, el călca rar şi cu 
un fel de sfială, se legăna din când în când în 
mersul lui şi părea încă în toată puterea. Numai 
văzut din faţă era cum îl socotià Ana. 

Având fruntea înaltă şi mult scoasă, faţa lată 
şi fălcile ieşite, peliţa obrajilor veştedă şi întinsă, 
iar ochii mari, deşî nu bulbucaţi, capul îi părea 

încă mai mare şi de tot greu. II şi purta plecat 
puţin înainte şi c!ătinându-I când se legăna în 
mersul lui. Mai aveà apoi şi sprâncene stufoase 
şi încă negre, deşî părul îi era mai ales pe la 
tâmple de tot cărunt, barba rară şi mustaţa aspră 
şi căzută peste buzele cam cărnoase, printre care 
ieşiau din când în când Ia iveală nişte dinţi rari 
şi pe ici pe colo negriţi, tot amănunte, care îi 
dedeau o 'nfăţişare oare-cum sperioasă şi nu se 
potriviau cu vocea lui limpede şi blândă, câte 
odată chiar duioasă. 

Borbála îi aduse cafeaua şi o puse cu băgare 
de seamă pe mescioara de fier ce se află într'un 
colţ al terasei. 

El se uită cu coada ochiului la dânsa. 
Se cunoşteau amândoi, şi dacă ştia dânsa, 

când are să-i vorbească, ştia şi dânsul, că ea îi 
aduce cafeaua numai când are ceva pe inimă. 

»Ce e, Barbura?« — o 'ntreabă el în româ
neşte, ceea-ce era un semn, că e 'n voia lui cea 
bună. 

»Iacă ţi-am adus, Măria Ta, cafeaua, răspunse 
ea tot româneşte, ceea-ce deasemenea era un 
semn, că vreà ceva. Am fost, — urmă apoi peste 
puţin cam cu jumătate de gură, — azi după 
prânz, aşa ca 'n zi de sărbătoare, prin sat. 

Grozavi oameni ! — Zău, că ţi-e frică să tră
ieşti între dânşii. « 

Dl Corbeiu se duse la mescioara, puse două 

Iconostase noi, precum şi renovări după specialitate 
se execută cu cea mai mare conştien-
^iozitate la z i d a r u l de b i s e r i c i 

S c h m i d t J á n o s , 
Budapesta 

•
IX. Soroksári uteza 40. a 
Fondată la anul 1888. W 
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a-şi face carieră politică, intrând întâiu în Dietă 
şi de acolo se îndreaptă spre ministere, devin 
secretari de stat ba chiar şi miniştrii. Învăţămân
tul universităţii trebue reformat. 

După ce cere a treia universitate pentru Arad» 
trece asupra afacerilor şcoalelor medii. Rectorul 
universităţii din Budapesta, dr. Heniriçh Oustăv, 
a declarat în o vorbire, că din şcoalele medii tinerii 
ies cu pregătiri atât de slabe, încât nu sunt în 
stare să-şi continue studiile universitare. 

Această declarare competentă trebue să ne pună 
pe gânduri, şi să ne întoarcem privirea asupra 
Învăţământului din şcoalele medii. Să căutăm 
cauzele. Prima cauză e, că candidatul de profe
sor nici odată nu învaţă la universitate, ce ar 
trebui să propună şi cum ar trebui să propună. 
Eötvös Lorant, profesor universitar a zis, că 907,, 
dintre candidaţii de profesor ar trebui trântiţi, 
dar sunt necesitaţi să treacă 8 O 0 / 0 ca să poată 
Îndeplini locurile vacante. 

A doua cauză este, lipsa de control a oame
nilor de specialitate. Ce se întâmplă în astfel de 
împrejurări ? Dacă prim-directorul se pricepe la 
limbi, profesorii de sub stăpânirea sa pun mare 
pond pe acestea studii, iar faţă de celelalte nu-şi 
împlinesc datoria, căci ş'aşa n'are cine să-i con
troleze. 

A treia cauză e numărul cel mare al elevilor. 
Nici în o ţară maximul pentru o clasă nu e 
işa mare, ca la noi. Până când în Francia maxi
mul e 40—35—30, până atunci la noi e 60. Se 
înţelege că între astfel de împrejurări nu poţi 
ajunge la nici un rezultat. Trebue făcut capăt 
acestor ţări, nu aşa însă, ca vom înmulţi şco
lile medii, căci acestea deja până acum sunt prea 
multe, ci trebuie delăturate cauzele, ce determină 
tinerimea să cerceteze numai gimnaziul. Intre 
multele cauze locul întâi îl ocupă legea de cva-
lificaţie. Când şcoala civilă nu cvalifică pentru 
nimic şi când gimnaziul cvaüficä pentru ori şi 
ce, e lucru firesc, ca părinţii să-şi dea copiii în 
şcolile gimnaziale. Eu nu înţeleg însă de ce tre
buie sä aibă examen de maturitate micii oficia;;;;, 
când poate să-şi facă datoria şi atunci, cariei au 
terminat şcolile civile. (Aprobări). 

Dupăce mai arată şi alte cauze, cum d. e. se 
dă dreptul de voluntar numai celor ce absoalvâ 
gimnaziul, cum studenţii sunt prea îngrămădiţi 
cu studiile, căci orele sunt puţine, şi ei trebuie 
sa înveţe acasă, vorbeşte despre şcolile elemen
tare. Atrage atenţiunea d-lui ministru asupra unor 
abuzuri, ce probabil se fac fără ştirea lui. Artico
lul de lege XXVI din 1893 despre leafa învăţă
torilor nu e aplicai corăspunzător Uterilor şi spi
ritului legii. De un timp ministerul aplică legea 
aşa, că unde este şcoală de stat, acolo nu dă 

nici un ajutor şcoalei confesionale, ori are nevoe 
de el ori nu. 

Tot aşa se aplică rău alineatul 10 din aceea 
lege. In 1893 s'a staverit venitul ce-1 capătă în
văţătorul delà comunele bisericeşti şi politice. 
Dar sunt comune, cari de-atunci au sărăcit şi nu 
pot da învăţătorului leafa statorită atunci. Cer 
deci ajutor delà stat, ce însă nu-I capătă expli-
cându-se fals legea. Atrag atenţiunea d-lui mini
stru asupra acestor lucruri mai mari nedreptăţi ce 
se fac cu darea suplimentară de 5 °/o şi cu ave
rea fondului şcolar. Legea prescrie, că dacă în o 
comună confesiunea susţine o şcoală, şi dacă 
pentru susţinerea şcolii plăteşte o dare de 5°/o 
atunci nu-i ertat să fie îngreunată cu mai multă 
dare (Citeşte legea). 

Arată cum se face abatere delà această lege şi 
şcolile confesionale sunt îngreunate cu dări mari, 
mai ales unde sunt şi şcoli comunale, căci şi 
darea pentru acestea o plăsc cele confesionale. 
Aduce o pildă. Parochia gr.-or. română din comuna 
Toracul-Mare a plătit delà 1889 începând pentru 
susţinerea şcoalei comunale 15.919 cor. când şcoa
lele ei au fost îngreunate cu o dare suplimen
tară de 20 0 / 0 . 

O v o c e : (Din stânga) Unde-i aceea comună ? 
Vas i le G o l d i ş : In comitatul Torontal. Tot 

acolo credincioşii noştri din Valcani contribuesc 
cu 30 °/o pentru susţinerea şcoalei comunale, când 
pentru a lor plătesc 25 °/o. Se înţelege, oamenii 
cari sunt aplicaţi acolo, nu cunosc legile. Ni
meni nu se interesează şi nu ştie nimeni, ce ne
dreptate se face. De-aici provin multele nemulţu
miri. 

Tot aşa se întâmplă şi cu fondul şcolar. Le
gea din 1868 spune lămurit, că acolo unde nu 
este şcoală comunală sau de stat, acolo venitele 
din averea fondului se întrebuinţează pentru aju
torarea învăţătorilor sau şcolilor confesionale. 

îmi iau voia a atrage atenţiunea on. ministru 
de culte, că aceasta lege în muite locuri nu se 
execută. 

De patru-сіпсі ani delà multe şcoli s'au detras 
dreptul de-a întrebuinţa averea fondului. Ca să 
vedeţi ce fel de documente reale întrebuinţez, 
amintesc aici, că în comitatul Arad, în comuna Cu
vin sau Groşi sau Cicir antistia comunală a adus 
la cunoştinţa comunei bisericeşti, că-i detrage în
trebuinţarea averii fondului. Acesta-i atentat con
tra intereselor instrucţiei publice. 

Arată apoi că planul de învăţământ e rău în
tocmit, şi nu se poate aplica cum trebue. 

Vorbeşte în sfârşit despre viaţa religioasă şi 
biserică. Ministrul vede în culori foarte frumoase 
starea religioasă a ţării, când zice, că un creştin 
trece delà o religie la alta nu pentrucă ar fi ne-
religios, ci chiar pentru marea lor religiositate 

bucăţele de zahăr în cafea şi se uită câtva timp 
la băşicuţele ce ieşau la suprafaţă. 

Nu ştia şi nici nu ţinea să ştie, ce se pe
trece 'n sat. Nu se 'ndoiă, că sunt grozavi 
oamenii, dar nu dânsa aveà să i-o spună aceasta. 

Eşti proastă, — îi zise în ungureasca lui cam 
pocită. — Oamenii sunt toţi la fel, ai noştri ca 
ai voştri, iar ai voştri ca ori-şi-care alţii. Nu 
ne-am apăra cu ziduri de piatră şi n'am ţinea 
câni de pază, dacă nu i-am şti cum sunt«. 

Borbála dete râzând din cap. 
>Ăstora, — grăi dânsa — nu le pasă, când se 

îndrăcesc, nici de ziduri, nici de câni. Dau, ca 
să-1 scoată pe Andreiu al lor popă, năvală şi 'n 
apă, şi 'n foc«. 

Corbeiu îşi pierdu răbdarea. 
El se temeà de câni şi de pisici şi ocoliă pe 

departe când i-se iviau în cale, n'ar fi intrat 
odată cu capul în ocolul vitelor când taurul lui 
nu era bine legat, ba se ferià chiar şi de boii 
lui de jug, căci, de ! — nu poţi să ştî, cum i-se 
năzăreşte dobitocului lipsit de judecată. Se temeà 
dar cu atât mai vârtos de oameni, pe care îi 
socotià nu numai răi, ci totodată şi plini de vi
cleşug. Tocmai de aceea însă ţinea, ca lumea să 
ştie, că nu se teme de nimeni şi de nimic şi nu 
putea suferi, ca slugile lui să facă încercarea de 
a-1 speria. 

»Să-l aibă — zise el cam aspru — dacă vor, 
<lar pe mine să mă lase 'n pace. Eu de dragul 
lor n'am să mă căciulesc pe la popimea dinBlaj«. 

Borbála era foarte mulţămită. 
In gândul ei era celălalt, care vorbià ungureşte 

ca cel mai gureş predicator calvinesc, aveà ma
niere ca un adevărat nemeş, îi zisese ei » Nagy
sád* ca unei cocoane, o 'ntrebase fel şi chip 

J despre stăpânul ei, ba o rugase să-i facă rost 
' să-1 poată vedea pe acesta. 

» Aşa le-am spus şi eu — grăî dânsa. — Cine e, la 
urma urmelor, Andreiu al lui Ciobanu ! ? Mai 
ales când celălalt e om atât de cum se cade,« 
adaogă cu oare-care sfială. 

»Care celălalt ?« întrecă Corbeiu. 
Borbála se uită cam mirată la el. 
Nu 'nţelegea, cum i-s'a putut spune, că stă

pânul ei are să-1 ceară, când nici nu-1 ştia măcar. 
»A fost — grăi dânsa — azi la biserică unu!, 

care a cântat, cum spun, foarte frumos. Pe acesta 
îl vreau unii, mulţi îl vreau, aproape toţi, căci 
numai puţini ţin cu Ciobăneştii*. 

»Prea bine! — întâmpină dl Corbeiu. — O să 
se descurce ei cum vor ştî. Fără de popă n'au 
să rămâie«. 

» Zicea — urmă Borbála tot cam cu sfială — 
că ar dori foarte mult să vie Ia Măria Ta să-1 
vedeţi «. 

»Cine?« — o 'ntrebă Corbeiu zimbind pe 
sub mustaţă. 

»D1 Moinea, tinerul, pe care-1 vor ceilalţi — 
răspunse Borbála. 

»Dar eu nu ştiu cine e!« 
»Tocmai pentrucă să-1 cunoşti*. 
Dl Corbeiu se uită lung la ea. 
Ştia, că dânsa ţine să fie socotită stăpână în 

casă, şi nu odată simţise, că ea şi ştie să în
vârtă lucrurile aşa, că el să-i facă pe voie. Cu 
atât mai vârtos ţinea şi el să o pună la locul ei. 

» Borbála — îi zise dar apăsând asupra vor
belor. — In lucruri, care nu te privesc, să nu te 
amesteci. M'ai înţeles ! ? Mie nu-mi trebuie popă 
şi nu vreau să ştiu nici de unul, nici de altul.* 

(Va urma). 

au devenit, babtişti, nazareni, şi membrii alor alt
fel de secte. Lucrul nu stă aşa, aceştia au pără
sit religia lor pentrucă de fapt, n'au fost reli
gioşi. E fapt, că în Ungaria sentimentul religios 
slăbeşte zilnic. 

Şi autorităţile administrative în loc să pună sta
vilă acestor curente, le dă teren liber. Pretorii şi 
pe notarii credincioşii bisericei noastre îi îndeamnă 
să treacă la astfel de secte crezând, că dacă se 
vor Iăpăda de religia lor, îi va putea mai uşor 
direge, (strigăte ! Maghiariza !) Nu cred, că gu
vernul de instrucţie publică, ar vrea să maghia
rizeze cu forţa. E fapt insă, că administraţia pe 
atari oameni îi ia sub oblăduirea sa. 

In declarările ministrului nicăiri nu se face amin
tire despre concubinate. E un mare pericul social 
acesta, doar cel mai primejdios pentru întreagă ţara 
şi acesta se lăţeşte mai ales în părţile sudice. E a 
cesta un rău, cu care trebue să ne ocupăm şi se 
aflăm modalităţile pentru a-1 stârpi, căci dernora-
lisează. Moralitatea să fie basa adevăratului pa
triotism, a adevăratei iubire de patrie căci iubire 
de patrie fără moralitate nu poate să existe (A-
probări). 

încurcătura din sânul coaliţiei, 
Scrisoarea confidenţială a lui Kossuth a 

fost o piatră care odată aruncată nu să mai 
opreşte. Sgomotul şi senzaţia ce-o face creşte 
necontenit şi urmările ei par a deveni tot 
mai serioase. La început se credea şi să nă
dăjduia din toate părţile că vre-o declaraţie, 
vre-o lămurire din partea lui Kossuth sau 
a partidului va veni imediat să risipească 
ori ce bănuială şi ori ce nedumerire. Sunt 
însă trei zile de când afacerea a ajuns în 
publicitate şi nici o declaraţie sau lămurire 
nu s'a dat. Kossuth şi partidul sunt muţi. 
In astfel de împrejurări, îngrijirea şi iritaţia 
în sânul celorlalte două partide ale coaliţiei 
cresc necontenit. Şi totuşi, ele ar fi fost 
foarte gata de-a se linişti. Ori-ce fel de de
claraţie ori ce lămurire, ori cât de goală şi 
slabă le-ar fi mulţămit. Dar ea nu s'a dat 
şi acuma este lucru firesc că senzaţia, ne
liniştea şi agitaţia lor ia proporţii tot mai 
mari. 

Dintr'odată, fără de veste afacerea asta 
a venit să turbure armonia ce părea atât 
de desăvârşită a coaliţiei. Căci este vorba 
de lucrul cel mai însemnat pentru un par
t id: aderenţii lui. In realitate dacă partidul 
andrăssist şi cel catolic ar avea rădăcini în 
ţară, ele nu ar avea motiv de a se îngriji în 
mod serios pentru organizarea partidului 
Kossuth. In cele din urmă, ori care partid 
are dreptul de-a se organiza, de-a se închega 
şi de-a'şi cuceri aderenţi. Acesta nu poate fi 
un lucru ilegal sau chiar numai imoral. Ba 
mai mult chiar: partidul andrăssist în tim
pul din urmă a organizat mai multe clu
buri locale prin provincie, fără ca celelalte 
partide să fi ridicat vre-un cuvânt de pro
testare. 

Pentru ce deci să protestează atât de vio
lent în potriva organizării partidului kossu-
thist ? Nu călcarea pactului este ce-i supără 
pe andrassişti şi catolici, ci puterea cuceri
toare atât de mare a ideii kossuthiste care 
azi a pătruns în cele mai depărtate şi mai 
adânci straturi ale poporului unguresc. In 
celelalte două partide ale coaliţiei ştiu prea 
bine că partidul kossuthist este singurul 
partid coaliţionist cu rădăcini, cu simpatii 
adânci în sânul poporului unguresc, că el 
singur are o viaţă naturală, vânjoasă şi pu
ternică, în vreme ce celelalte două partide 
duc o viaţă factică şi sunt susţinute mai 
mult din mila partidului kossuthist şi prin 
faptul că sunt la putere. Pactul de a nu se 
organiza a fost un motiv de-a imobiliza 
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partidul kossuthist pentru a-1 face nevătă
mător. Ruperea lui prin acest partid ar fi 
egală cu pierderea ori-cărei influenţe a ce
lorlalte două partide. 

Stabilim aceasta în interesul adevărului. 
Căci credem că-i de cea mai mare însem
nătate pentru noi faptul că partidul care 
stăpâneşte azi sufletele tuturor ungurilor cu 
voinţă liberă, este cel kossuthist. Cu cât a-
cest partid va ajunge mai curând să stăpâ
nească mai complect în ţară şi parlament, 
cu atât mai curând se va cristaliza defini
tiv criza cea mare cătră care mergem de 
atâta timp, şi cu atât mai curând vom a-
junge la acea răspântie care-i hotărîtoare 
pentru soartea ţării şi pentru soartea nea
murilor neungureşti din ea. 

NOUTĂŢI. 
A R A D , 18 Decembrie 1906. 

— Din cauza sărbătorii stului Ni
colau, numărul proxim al ziarului nostru 
va apărea numai Vineri la prânz. 

— Congresul liberal. La congresul liberal 
care s'a deschis Duminecă în Bucureşti sub pre
zidenţia dlui Sturdza, iau parte 154 foşti deputaţi 
şi 94 foşti senatori, apoi mulţi foşti prefecţi 
şi primari, precum şi alţi fruntaşi ai partidului. 
In vorbirea sa de deschidere dl Sturdza a accen
tuat necesitatea organizării în provincie. 

— Hirotonire. P. S. Sa Episcopul diecezan, 
a hirotonit întru preot, pe Nestor Popa, ales 
preot în Tinea, iar întru diacon pe Alexandru 
Teaha, ales preot în Leasă. 

— Ştiri literare. Viitoarele foiletoane din 
peana colaboratorului nostru Horea Petra-Petrescu: 
Maxim Gorki, »Dusmanii«, Brătescu-Voineşti, 
Max Klinger, Teatru rusesc. 

In curând vom publica o recensiune despre 
escelenta carte »Din lumea basmelor*, de luliu 
T. M era. 

— Presa din Viena publică şi ea toate amănun
tele afacerii dintre dl Birăuţiu şi dl Burdia pe d'o-
parte, pe de altă parte dintre clubul naţional ro
mân şi dl Birăutju. Noi deşi ştiam toate fasele 
prin cari a trecut dl Birăuţiu cu ziarul său, 
n'am socotit de cuviinţă să publicăm nimic. 
Ţineam să nu ni se poată spune, că ne bucurăm 
de năcazul ce a dat peste un ziar român. Şi 
dacă mai zilele trecute provocam pe cei în drept 
să se pronunţe asupra schimbării la faţă a «Po
porului Roman« care publica articole şi scrisori 
împotriva fruntaşilor români şi dată viaţa noa
stră naţională numai delà descălicarea în arenă 
a dlui Birăuţiu încoaci, o făceam tocmai pentru 
ca să se clarifice situaţia, să se ştie că »Pop. 
Roman« în noua sa schimbare nu e aprobat 
de fruntaşii autorizaţi. O lămurire s'ar fi putut 
da cu atât mai ales, cu cât şi dl Birăuţiu spu
sese că »negasind garantie« la deputaţii noştri, 
nu Ie vinde tipografia şi ziarul. Aflând garanţie 
la dl Burdia, a vândut dsale ceea-ce avea de vân
zare. Ştiam şi de negocierile cu Burdia. Că s'a 
întors acum şi e vesel, că poate vinde foaia sa 
clubului, cu atât mai bine. Nu-i strică nici dlui 
Burdia păţania, 

Ţinem să se fixeze însă, că dl Birăuţiu vân-
duse dlui Burdia foaia, şi numai după-ce i-s'au 
asigurat avantagii mai multe din partea dlui dr. 
Vlad, s'a resgândit. Cum va descurca lucrurile 
cu poliţia (care fără îndoială nu o să-i ţină parte), 
se va vedea. 

Atitudinea asta, tergiversarea cu Burdia, omul 
guvernului, se vede că a indignat şi pe dl Vlad, 
căci iată ce scrie » Libertatea* din Orăştie: 

>Birăuţiu — s c o s din polit ică. Dl Birăuţiu 
s'a resgândit şi decât să se dea de mal cu foaia 

sa burdistă, mai bine a vândut'o clubului de
putaţilor noştri, rugându-i să o tipărească tot la 
el, dl Birăuţiu, se lasă de politică şi se retrage 
de unde a pornit, la cinstita măestrie de tipograf. 
Bine a făcut. Că în politică să scrintise rău. Fu
sese cu mult mai tare prins în cleşte de Burdea 
decum îl descoperisem noi ! Se legase cu con
tract de el! Şi era să facă o politică păcătoasă 
prin foaia lui, de era scandal ! 

»Acum că a vândut'o partidului, bine a făcut. 
Scapă şi el de bancrotarea sigură ce-'l aştepta 
cu vânduta sa foaie, şi poporul român de 
scârba unei desamăgiri urîte«. 

Iată-1 deci pe dl Birăuţiu şi ajuns celebru prin 
presa din Viena şi scos din circulaţie de con
fraţii delà »Libertatea«. 

Decât noi aşa auzim: partidul tot l'ar fi an
gajat cu contract. 

— Prelegeri le e c o n o m i c e în desp . Bistriţa 
al »Asociatinei« s'au ţinut Duminecă 16 Dec. în 
Sereţel şi Galaţ sub presidiul dlui dr. G. Tripon, 
conferenţiar dl Gavril Hordoan, în Braşfalău-de-
sus şi Braşfalău-de-jos sub presidiul dlui dr. V. 
Onişor, conferenţiar dl Teodor A. Bogdan; Du
minecă în 23 Dec. în Ruştior şi Sebiş sub pre
sidiul dlui dr. D. Loginu, conferenţiari d-nii loan 
Bârsan şi Gregoriu Romanessi, în Borgo-mijloceni 
(unde se învită şi poporul din Borgo-Rus şi 
Borgo-Joseni) sub presidiul dlui dr. V. Pahone, 
conferenţiar dl Teodor A. Bogdan, în Ardan sub 
presidiul dlui loan Baciu, conferenţiar dl Basiliu 
Baciu; Duminecă în 30 Decembre în Budacul-
românesc sub presidiul dlui Gerasim Domide, 
conferenţiar dl Basil Baciu. Program pentru fie
care prelegere e următorul: 1. Deschiderea prin 
delegatul comitetului cu o vorbire, în care face 
istoricul Asociaţiunei, arată scopul, însemnătatea 
ei ca factor pentru cultura poporului nostru, 
organizaţia actuală şi la sfârşit face apel pentru 
înfiinţarea unei agenturi în comună; 2. Confe-
renţă; 3. Convorbiri practice, ţinute de delegat 
sau altcineva; 4. Organizareaagenturei, înscrierea 
de membri noi, constituirea şi predarea biblio-
tecei. In fiecare agentură constituită se va da o 
bibliotecă poporală. 

— Polit ică de Rózsa Sándor! Sub acest 
titlu »Gross Österreich« publică în numărul delà 
17 Decembre un articol, arătând ce politică face 
>cameleonul politic conte Apponyi«. Condamnă 
în termenii cei mai aspri vorbirea din Dietă, din 
care se oglindeşte tendenţa duşmănoasă faţă de 
şcolile naţionalităţilor. 

— Ferdinand II-lea. In Decemvrie 8 s'a îm
plinit jumătate de secol, de când s'a făcut aten
tatul căruia i-a căzut jertfă regele Ferdinand H-lea, 
al Siciliei. Cu prilejul marilor serbări militare se 
întâmplase că regele făcuse inspecţie, ca întot
deauna, când se făceau astfel de serbări. Serbă
rile aveau parte caracter bisericesc, parte militar, 
şi regele, care se credea un mare strategic, avea 
o deosebită plăcere, ca el să comandeze armata 
lui. lncunjurat de corpul oficeresc a ascultat până 
la sfârşit slujba dumnezească şi când s'a făcut 
eşirea cu darurile, au îngenunchiat cu toţii. 
După terminarea slujbei, regele Ferdinand al 
11-lea a eălărit pe lângă şirurile de soldaţi. De 
odată se îndreaptă spre vânători, căci vedea un 
soldat mişcându-se care îi atrase atenţiunea. 
Abea ajunsese, soldatul împuşcă asupra regelui, 
dar nu nimeri. Fără să-şi piardă présenta, scoase 
sabia şi voi să-1 străpungă. Regeie însă să feri 
şi astfel fu atins numai în partea de jos a pi
ciorului. Soldatul la moment fu désarmât. Era 
din Calabria şi gândul de a ucide pe rege îl 
preocupa mai de mult. Sub decursul cercetării 
a spus c'a voit să se răsbune pentru familia sa 
a cărei avere au confiscat-o în lupta din 1848 
şi zadarnic au făcut petiţie cătră regele, nimic 
nu li s'a reînapoiat. 

Soldatul cu trei zile în urmă a fost spânzu
rat tot în acel loc, unde încercase atentatul. Când 
în minutele ultime au întrebat de el, că pare-i rău 
pentru fapta făcuta, a răspuns, că-i pare rău că 
n'a succes atentatul şi că acel mişel a rămas cu 
viaţă. 

Fost-a o conjuraţie, sau numai un atentat pro
venit delà un singur om, nu se ştie, e ştiut însă 
că tot în aceia lună a fost aruncată în aer o 
magazină cu praf de puşcă delà marginea mării 
unde se afla corabia cu care avea să călătorească 
regele bolnav. 

La trei săptămâni în urmă aproape de castelul 
regelui a explodat altă bombă. Regele a scăpat 

însă teafăr. Mai mult nu s'a arătat în mijlocul 
miliţiei sale. La doi ani în urmă a şi murit, re
pus de boala provenită din atentatul prim. 

— Recvisîte şco lare , măpi, globuri, maşine 
de cumput, recvisite fizice şi geometrice se po| 
căpăta la librăria lui Jngusz J. és fia. Arad, str. 
Weitzer János. 

— Atragem atenţiunea asupra anunţului alui 
Ordner és Varga. 

Bursa de mărfuri şi e f ec t - din Budapesta, 

Cota oficială pe ziua de 17 Decembrie. 

INCHEEREA la 12 ORE : 

Grâu pe Aprilie 1907 (100—klg.) 7-40—741 
Secară pe 1907 657—6-58 
Orz pe 1907 7-40—7-41 
Cucuruz pe 1907 5-17—5-18 

INCHEEREA la 5 ORE : 

Orâu pe Aprilie 1907 7-42—7-43 
Secară pe Aprilie 1907 6-59—6-60 
Orz pe 1907 7-47- 7-48 
Cucuruz pe 1907 5-19—5-20 

Redactor responsabil Sever Bocu. 
Editor-porprietar George Nichin. 

A apărut şi se află de vânzare la adrai 
nistraţia »Tribunei»: 

Chestiunea de naţionalitate 
De Br. E ö t v ö s József, 

tradusă de Sever Bocu. 
Preţul 2 coroane plus. 10 fileri porto, 

A apărut şi se află de vânzare la adri 
nistraţia «Tribunei» 

Românii din Rosnia şi Herţegoyina i 
mm u m mm treCUt Şl prezent mm mm m 
Comunicări făcute «Academiei Române» în şedinţa din I) 
Octombrie 1904. Adăugate şi întregite de Isidor Ieşan 

Se poate căpăta cu preţul de 1 Cor. 50 fii 

Plus 10 fileri porto. 

Cel mai sigur medicament contra tnsei, răcelei ş i ragnşelei «te 

z a h ă r u l lui R È T H Y 
o o ce se capătă în ori-care farmacie, o o 

Preţul unui borcan 60 fii. Să se ceară numai zahărul 
lui Réthy. Cinci flacoane trimite pentru 3 cor. cu 

porto cu tot • • » • • » • » • • • • 

Pregătitorul R É T H Y B É L A farmacist, Békéscsabi 
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lătttnă, unsoare 
şi tot felul de article 

de câ rna tă r i e 
pe lângă preţnrile cele mal avant'gioase 

se poate căpăta zlinic în băcănia lui 
G r tx r a y î i » • o 1 y 

Arad, piaţa Boczkó nr. 2. 

Ш MANDL FERENCZ Ш 
Vopsitor de metal 

ARAD, STRADA BOCZKÓ ITr. 11. 

Primeşte spsre eptuire orice lucru ce cade în 
iceasta branşă, precum căzi pentru scaldă, chi-
Ulde scaldă, modile de fler şi de lemn, cane, 
le apă, punerea în aur, marmură şi bronze 
npelor, picătură de majolica pe lemn şi metal 

toberozare în orice valoare în forma cea mai 
«nzaţională pe lângă preţuri ieftine şi ser-
Mu promt. 

se încălzească cu 

cărbune de că răm idă p rusacă 
care se capătă numai în ferăria 

BERTA TESTVÉREK 
P i a ţ a A n d r á s s y n r . S . 

— Telefon 386. — 
Tot acolo unicul magazin de grav argin
tul » V E N U S « pentru lustruirea sobelor. 

^ • 1 Mare magazin do patini. 

I In mai multe expoziţii premiat cu primele premii. 

Xrul telef. 439. 

Prma fabrică de căruţă de pe câmpie. 

Iíj. Hoűács János 
СУТ^ГЧ^ТЛ Strada Kistisza nr. 4. OZillvJJuU (Urmarfastr. Maros) 

ïagaziu mare permament din diferite 

c a r u t ă n o i d o m n e ş t i 

Se pot căpăta pe lângă preţuri foarte 

«arate folosite, în schimb (pha l tone cu aco
periş şi fără acoperiş , sân i i - ec t . ect; 

i;Catalog]ilustrat^în c inste şi .fără] porto . 

GROSZ NAGY FERENCZ 
farmacie şi laborator 
de articole c o s m e t i c e 

DEBRECZEN, coiful străzii Şaş 
recomandă cele mai renumite medicamente ale sale. 

132 de ani cu bun renume!! 

•Ha/dusàgi 
Bajuszpedrő. 

P o m a d ă de musta ţă 
D E H A J D Ú S Á G ! 

Mustaţa e frumoasă 
dacă întrebuinţezi 

p o m ă d a H a j d ú s á g , 
cea mai bună pent ru creş terea şi potr ivirea muste-
ţelor, pregăt i tă din mater ie neunsuroase . E f e c t u l 
s e v e d e f o a r t e i u t e ş l c u s i g u r a n ţ ă . Scutit p r in 
lege. Un borcan 5 0 f i i . Pr in pos tă se trimit numai 
3 borcane cu 2'15 C o r . Pe lângă r a m b u r s a gra tu i t . 

ЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЧЯЧЧЧЧЧЧЧЧЧ 
M a i m u l ţ i d e o m i e d e m e d i c i r e n u m i ţ i r e 
c o m a n d ă ş i c o m a n d ă p a c i e n ţ i l o r l o r 

Balzamul regesc 
contra podagre i şi a reumei, 
r e c u n o s c u t m a i b u n m e d i c a m e n t d e î n 

t r e a g a l u m e . 
O s t i c l ă 2 c o r . In provincie 2 cor. 50 fii. 3 s t i c l e 6 c o r . 6 5 f i i . p e 
ăngă r a m b u r s a gratui t . Medicament îngădui t de căt re ministrul de in te rne . 

O m a r e bucurie poate fi pent ru dame , că am in
ventat un medicament , u n i c u l , ce nu-i stricăcios 

pen t ru pielea feţei. 
Ştiind că toate alifiile de pân ' acum pen t ru înfrumşeţarea feţei sunt 

stricăcioasă, d u p ă multă s t răduinţă mi-a succes , se inventez un medica
ment n e s t r i c ă c i o s . Nu c o n ţ i n ; m e r c u r i u , pr in u r m a r e : 

e unica nestr icăcioasă contra p i s t r u i l o r , j u b r i -
ţ i l o r si a l t e b o a l e d e p i e l e , 
deală tură ori ce b e ş i c ă t u r ă , p e c i u g i n i şi ori 
ce p a t ă . 
face să d i spară sbârci tur i le , faţa pielei o face mai 
fină şi mai cura tă . 
nu conţine nici p l u m b nici m e r c u r u l , şi astfel 
nu e str icăcioasă. 
nu conţine materii unsuroase , e în formă de s p u m ă , 
cu miros plăcut şi nu face să lucească faţa. 
se poate folosi şi ziua, deoarece nu conţine un
soare şi supl imeşte b ine p o u d r a . 

Un borcan d e C R E M A FÁY 1 c o r . Săpunul C r e m a Fáy, regele să
punur i lor de toa le tă : 1 c o r . 
ФпАі/ЧЛ i » 4 v întrebuinţată cu crema cu tot redă feţei o culoare 
JT І І Н Г а JT - I j f frumoasă, p u r p u r i e . O cutie 1 c o r . 

Védjegy. -

GREMÄ FAY. 

Crema Fáy 
Crema Fáy 
Crema Fáy 
Crema Fáy 
Crema Fáy 
Crema Fáy 

Pentru sulemenirea feţei 
şi r o ş i e î n c h i s nrul 18, d 
Acestea alifii sunt atât de 
se o b s e r v a însă. — Uu b< 

Apă de pistrui. 

corespund trei cu lor i , d e 
s c h i s ă n rn l 8, r o ş i e nrul 12 

şi r o ş i e î n c h i s nrul 18, deci la comande r o g să vă provocaţ i la numer i . 
Acestea alifii sunt atât de naturale , încât ori cine Ie poa te întrebuinţa fără 
se o b s e r v a însă. — Uu borcan 4 c o r . — — — — 

Cel mai bun medicament pen t ru de la turarea a 
pistruilor efect admirabi l , căci î nda tă redă feţei 

culoare curată , şi nu-i stricăcios. Pre ţul unei sticle 1 c o r . 2 0 f i i . Săpun 
de fiară pen t ru aceasta apă 8 0 f i l er i . — — — — • — 

Medicament pentru vopsirea părului L"™ ,̂ 
brune t şl neg ru . Efect la moment . O s ingură vops i re e îndeajuns, ca pa
rai sau musta ţa o l u n ă să aibă cuioarea ce-o do reş t e . N u înăspreşte pă
rul. O s t i c l ă c u m e d i c a m e n t p e n t r u o r i ş i c e c u l o a r e 4 c o r . , ce 
e de ajuns pe un an în t reg . — — — — — — — — 

Picturile Senega pentru piept. S S - ^ V 
deosebi pe vremea , când e noros mulţi sufăr dn t u s ă , r e s p i n a r e n e r e 
g u l a t ă , a s t m ă , n ă d u ş e a l ă etc. Aceste boale îl is tonesc pe om în un 
g rad , că de multeori abea poate să d o a r m ă , asudă , a re durer i de cap , 
spate . De toate acestea se poate mântui uşor , dacă în t rebuinţează P i c ă 
t u r i l e S e n e g a p e n t r u p i e p t . Pre ţul unei sticle 1 c o r . 4 0 f i i . — — 

este cel mai bun medicament pen t ru boale venerice 
atât la bărba ţ i cât şi la femei. In o s ă p t ă m â n ă 

d e p l i n ă î n s ă n ă t o ş a r e c h i a r ş i l a m o r b u r i l e v e c h i . Mare discreţ ie , 
pe din afară cu inseripţie «Coloniale». Preţul unei sticle cu cele necesare 
ce a junge se vindece pe femeie sau bărba t , 3 c o r . 5 0 f i i . — — — 

unicul medicament în caz de neregular i ta te 
per iodică, ta dure r i ascunse şi Ia răceli 

d e acest soi. I n c e a t ă ~ d u r e r i l e , l a m o m e n t r e d ă s ă n ă t a t e a . — U n 
b o r c a n 2 c o r o a n e . — — — — ^ _ _ _ _ _ — 

a l u i N A G Y . F recând 
g ingine le cu e le , du 

ncetează Ia momen t . O sticlă 

Blenorrîiin 

Pilule Resanguin, 

Picături indiane pentru dinţi 
reri le de dinţi proveni te din ori ce cauză, 
7 0 d e f i i . 

FARMAC IA 

GROSZ NAGY FERENCZ 
D E B R E C Z E N . 

La toate comandele liferarea se face cu reîntoarcerea poştei 
în întreaga ţară. 

P e n t r u cei c e 
p ă t i m e s c de s u r p ă t u r ă 

Cea mai nouă inventiune de ban-
dăgîu oes. şi rec. brevitat pneu
matic cu pelottă de cauciuc, cel 
mai perfect în felul seu alui KE
LETI! 

Opreşte surpătură cea mai mare 
şi vechie fără de a cauza dureri. 

Preţul: pentru o lăture 12 co
roane, pentru amandoauă laturile 
24 coroane. 

Mulţime de epistoaîe recunoscă
toare din patrie şi străinătate, delà 
cei mai vestiţi medici şi profesori. 

în institutul meu artistic pentru 
îndreptarea corpului, ce sustă de 
25 ani, pe lângă controlul unui 
medic de praxă al oralului Budapesta, să pregătesc рѳ 
lângă preturile cele mai efiine, cele mai perfecte instru
mente technice, ca 

p i c i o a r e $i m â n i a r t i f i c i a l e " Z ţ ^ ţ ! 
Corzette şi îndreptătoare pentru cei în creştere strâmbă 

Maş in i de p r o p t i t şi u m b l a t А Л І 
dureri de oaeă, Inchieturi, tuberculoză, boală englezească, 
rheumă şi gârbovire. 

Lepători pentru pântece şi ciorapi de cauciuc pentru 
cârcei şi convulziuni. 

M I T Damele sunt servite de femei. * 7 M 
Seracii, conform înţelegerii, vor plăti în rate. 
JMST Lerpţi gratis şi franco catalog provăzut cu peste 

3000 figuri. ~ЩЩ 
l / r I E T I I fabricant de instrumente artistice higienice 
I v t L t l l J . BUDAPEST, IV., Koronaherczeg-u. 17 18 

(în palatul claus^rului ordului monachal .Szervita'). 
Fabrica : Bpest, IV. Koronaherczeg-u 14. — întemeiată 1878. 

— Corespondenta tn limba remană. — 

m i й cumperi 
ghete bune şi f î i toare 
zzzzz pe lânffă preţari ieftine z z z z 

să te adresezi la p a n t o f a r u l 

Czernóczky Mihály 
ARAD, str Kossuth nr. 67 

care a re m a r e asor t iment de ghete p regă
tite de el însuşi. 

Comande după măsură se fac prompt şi ieftin. 

Avem onoare a anunţa prea on. public şi 
mult stimaţilor noştri muşterii, că din cauza mă
ririi chiriei ne-am mutat prăvălia, care am a-
vut-o mai mult de 25 de ani în Piaţa Andrássy 
nr. 20, în palatul Fischer Eliz. 

in strada József főherczeg nr, 11, 
casa MÜLLER (colţ cu strada Karolina). 

Din cauză, că avem un local închiriat cu 
mult mai ieftin ca cel de până acum suntem în 
plăcuta poziţie de a servi pe on. noastră clientă 
cu preţuri şi mai convenabile ca până acum. 

Atragem atenţiunea prea on. public asupra 
firmei noastre, asortată bogat cu toate cele de 
lipsă şi îl rugăm să ne onoreze cu vizita lui 
preţioasă şi a ne însărcina cu binevoitoarele lui 
comande şi semnăm 

cu cea mai mare stimă : 

Ki lény i C, é s T - s a 
>La plumbul vânăt* — József főhenczeg-ut nr 11. 
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Telefon 101. Telefon 101. 

Kovács és Polgár 
• LÚGOS • 

Fabrică de cement, întreprindere de zidiri 
de beton şi beton de fer. 

Fabrica lângă gară. Birou : strada liona 2. 

Fabrică şi ţine în magazin 
ţevi de cement în toată mărimea pentru 
traverze, poduri şi canaluri; mai departe 
şghiaburi (vălâi) de cement de fer pentru 
comune, dominii şi particulari, trepte de 
peatră artificială, cement şi imitaţie de 
marmoră, stâlpuri pentru garduri de be
ton, plăci de cement simple şi de lux. 

Primeşte ori-ce fel de lucrări de lu
crări de beton, beton de 

fer şi lucrări de asfalt, mai departe co-
porişuri à la Eremit şi tot felul de lu

crări de pavagiu. 

Ţine în m a g a z i n ^ Ä I 
Cement portland şi roman de Beocsini, 
var, gips, trestie de stucatură, catran, 
carbolineum, cărămizi şi material rezis

tenta focului, praf de ciment etc. 

La dorinţă serveşte cu p l a n u r i şi p r e l i m i n a r i u . 

M A K Ó 

(Lădiţa de postă nr. 31) 
P r e ţ c u r e n t m a r e ş i i l u s t r a t 
s e t r i m i t e g r a t i s ş i f r a n c o . 

C i m b a l e 
cu aparat intern de oţel, cu ton fermecător de 
frumos, cu adjustament plăcut liferează pe lângă 

rate şi cu bani gata 

fabrica de instrumente muzicale 
a lai f V A R G A A R P A D 

H o p p K á r o l y 
f a n « - e a r i e t e o l m i o A 

A R A D , S T a . 6 Z É C H E N Y I N r . 5 . 

Planuiri şi ezecuţii: Pentru provedere cu apă 
şi iluminare, VTŢm pentru colonii de motoare eto. 

REPREZENTANŢA 
fabricelor de specialitate de prima 

calitate. 

u i 
i 
• 
• 
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Avem onoare a cunoştinţa onoratul ф 
public, precum şi pre stimaţii noştri • 
clienţi, că din cauza ridicării chiriei prea 4 
mare de prăvălie ţ 

delà 1 August • 
am fost siliţi a ne strămuta prăvălia A 
noastră din Andrássy-tér 22 J 
în Szabadság-tér nr. 14 i 

• 

• 

„LA CIZMA ROŞIE" 
(lângă fostul P O R T E R ) . 

Având în vedere şi mai departe a servi ono
ratului public cu marfă bună şi preţuri moderate, 
rog tolod ită a luà la cunoştinţă strămutarea prăvă
liei şi a ne da signai de parte spr jinul D-Voastre-

Cu stimă: 

Iustin Olariu, 
conducătorul Societăţii Călţunarilor 

Aradi Czipészek Termelő Szövetkezete. 

T E L E F O N 2 3 8 . 
9Ш 

T E L E F O N 238, 

Paltoane pentru dame după moda cea mai noui 

î n p r e ţ u r i f o a r t e s c ă z u t e . 

R a d ó G MAGAZIN de HAINE pentru FEMEI, 

vis-à-vis cu biserica Minorifilor. 

Tipografia George Nichin, Arad. 


